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Mr. Honey's Insurance Dictionary (German-English)

by Winfried Honig
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History and Philosophy

Die Anfänge dieses Wörterbuches gehen zurück in die Zeit als England
der Europäischen Gemeinschaft beitreten wollte.

In einer Gemeinschaftsarbeit von BBC, British Council, dem Dept. of
Educ. und der OUP machte man sich Gedanken, wie man dem
Führungsnachwuchs auf dem Kontinent die englische Wirtschaftssprache
beibringen könnte.

Als einer der wenigen Dozenten, die damals in London
Wirtschaftsenglisch lehrten, kam ich in Kontakt mit dem Projekt.

Da ich mich zu jener Zeit für eine Karriere in der Daten-verarbeitung
oder als Hochschullehrer für Wirtschaftsenglisch entscheiden musste,
wählte ich eine Kombination von beidem.

Als Dozent der FH machte ich den Einsatz von Multimedia in der
Vermittlung von brauchbarem Wirtschaftsenglisch zu meiner Aufgabe.

Für die Anforderungen verschiedener Seminare, Schwerpunkte,
Zielgruppen entstanden aus der praktischen Arbeit die Wortlisten und
Wörterbücher.

Aufgewachsen und geschult in der praktischen Denkweise von A.S.
Hornby, einem Fellow des University College London, legte ich
besonderen Wert auf die hohe Zahl möglichst dienlicher
Anwendungsbeispiele.

Die indizierten sequentiellen Wortlisten der Kompaktversionen,—anders und meines Erachtens noch viel besser--die großen
sequentiellen Wortlisten der CD-ROM-Versionen mit der stufenweisen
bis globalen Suche in den Wort- und Beispiellisten zunehmenden
Umfangs, ermöglichen eine optimale sprachliche Orientierung in einem
umfangreichen wirtschaftlichen Sprachsschatz.

Dabei sehe ich neue Wege und Möglichkeiten des Erwerbs und des
Umgangs mit der Fachsprache.

Wahrscheinlich bietet sich hier weit mehr als sich im ersten Eindruck
erahnen läßt.  Spielerisch sollte es möglich sein, leichter,
schneller und intensiver zu lernen.

Durch die Vielzahl der Assoziationen dürfte sich schneller als bisher
eine gehobene fachsprachliche Kompetenz entwickeln.
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	A

	Abandon	abandonment

	Abandon, Überlassen	abandonment

	abandonnieren, überlassen, preisgeben	abandon

	Abenteuer, wagen	adventure

	Abfindung	lump-sum settlement

	Abfindungserklärung	acceptance of lump-sum settlement

	Abfindungswert	amount payable on settlement

	abgelaufen	expired

	abhanden gekommenes Dokument	lost document

	Abhilfe, Rechtsbehelf, Heilmittel	remedy

	Ablauf des Vertrages	expiration of contract

	Ablauf, Ende	expiration

	ablaufen, enden	expire

	ablehnen	decline

	abnehmendes Risiko	decreasing risk

	Abnutzung, Verschleiß	wear and tear

	abändern	amend

	Abänderung	amendment

	Abonnentenversicherung	subscribers' insurance

	Abschlagszahlung	payment on account

	Abschluss	acquisition

	Abschlusskosten	acquisition costs

	Abschlussort	place of signature

	Abschlussprovision	acquisition commission

	Abschlussvermittlung	acquisition agent

	Abschätzung	estimation

	Abschätzung des Schadens	appraisal of damage

	abschreiben	write off

	Abschreibepolice	declaration policy

	Abschreibepolice	floating policy

	Absicht	intent

	Absicht	intention

	absichtlich	intentional

	Absplittern	chipping

	abtreten, zedieren	cede

	abweichen	deviate

	Abweichung	discrepancy

	Abweichung von der Reiseroute	deviation from the voyage

	abwesend	absent

	Abwesender	absentee

	Abwesenheit	absence

	Abzug	deduction

	abzugsfähiger Betrag	deductible amount

	ändern	modify

	ändern, Änderung	change

	Änderung	modification

	Änderung des Reiseziels	change of voyage

	Änderung des Risikos	change in the risk

	ärztliche Ansicht	medical opinion

	ärztliche Auslese	medical selection

	ärztliche Behandlung	medical treatment

	ärztliche Beobachtung	medical observation

	ärztliche Betreuung	medical care

	ärztliche Hilfe, ärztliche Behandlung	medical attendance

	ärztliche Untersuchung	medical examination

	ärztliche Untersuchung	medical inspection

	ärztliche Untersuchung	physical examination

	ärztliches Attest	medical certificate

	ärztliches Gutachten	medical estimate

	ärztliches Honorar	medical fee

	äußere Beschädigung	external damage

	Agentur, Vertretung	agency

	Aggregattafel	aggregate table

	Aktien von Versicherungsgesellschaften	insurance shares

	Aktuar	actuary

	Alleininhaber	sole owner

	allgemein verbindlich	generally binding

	allgemeine Kosten	general expenses

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general conditions of insurance

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general policy conditions

	Alterruhegeld, Altersrente, Pension	old-age pension

	Alterserhöhung	addition to age

	Altersgrenze	age limit

	Altersrente	pension annuity

	Altersrente	retirement annuity

	Altersruhegeld	old age pension

	Alterversicherung	old-age insurance

	am Verlust beteiligt sein	participate in a loss

	amtlich beglaubigt	legally attested

	an die Stelle treten von	take the place of

	an erster Stelle stehen	rank first

	anbieten, Preisangabe machen	quote

	Anfangsprämie	initial premium

	anfechtbar	voidable

	Anfrage, Nachforschung	inquiry

	anfragen, nachforschen	inquire

	Angelegenheit von Bedeutung	matter of consequences

	angemessene Entschädigung	adequate compensation

	angemessene Entschädigung	fair compensation

	angemessene Entschädigung	fair damages

	angemessene Entschädigung	reasonable compensation

	angemessene Kündigungsfrist	reasonable period of notice

	angemessene Sorgfalt	adequate care

	angemessene Sorgfalt	reasonable diligence

	angenommen	accepted

	angenommener Schaden	constructive loss

	angenommener Totalschaden	constructive total loss

	angepasst	adapted

	angrenzend	adjoining

	Anhäufung	accumulation

	Anlauf der Versicherungspolice	expiry of the policy

	Anlieger	adjacent owner

	Anmeldung einer Forderung	filing of a claim

	Anmerkung, Kommentar, Erläuterung	annotation

	Annahme	acceptance

	Annahme, Vermutung	assumption

	Annahmepflicht	obligation to accept

	Annahmeschein	acceptance slip

	annehmen	accept

	annehmen, voraussetzen, vermuten	assume

	annehmen, übernehmen	adopt

	annähernd	proximate

	Annuität	annuity

	anomal	abnormal

	anpassbare Versicherung, offene Versicherung	adjustable insurance

	anpassen	adapt

	Anpassung, Schadensregulierung	adjustment

	Anschaffungswert	acquisition value

	Anschaffungswert	cost value

	Anschrift des Antragstellers	address of applicant

	Ansichtssache	matter of opinion

	ansonsten	otherwise

	Anspruch	claim

	Anspruch erheben	raise a claim

	Anspruchsbegründung	proof of claim

	Anspruchsteller	claimant

	Anteil des Arbeitsgebers, Arbeitgeberanteil	employer's contribution

	Anteil des Arbeitsnehmers, Arbeitnehmeranteil	employee's contribution

	Anteil, Aktie	share

	Antragsformular	proposal form

	Antragsfrist	term of application

	Antragsteller	applicant for insurance

	anwachsend, ansammelnd, auflaufend	accruing

	Anzeigepflicht	obligation to disclose

	Arbeitsfähigkeit, Erwerbsfähigkeit	capacity to work

	Arbeitslosenversicherung	unemployment insurance

	Arbeitsunfall	accident at work

	Arbeitsunfall	industrial accident

	Arbeitsunfähigkeit	disablement

	Arbeitsunfähigkeit, Erwerbsunfähigkeit	invalidity

	Arbeitsunfähigkeitsversicherung	disability insurance

	Arbitrage	arbitration

	arglistige Täuschung	moral fraud

	arglistige Täuschung	willful deceit

	arglistige Täuschung	willful deception

	Art der Lebensversicherung	type of assurance

	Art der Vereinbarung	type of agreement

	Art des Schadens	type of loss

	Arzneikosten	cost of medicaments

	Arztgebühren	medical fees

	Atomrisiko, Kernenergierisiko	nuclear risk

	Atomrisikoversicherung	nuclear risk insurance

	attestieren, Attest	attest

	auf alle Fälle	at all hazards

	auf den Inhaber ausstellen	make out to bearer

	auf einen Rechtsanspruch verzichten	waive a claim

	auf neuesten Stand bringen	update

	auf Schadensersatz verzichten	waive the compensation

	aufgeben und abtreten	abandon and cede

	aufgeben, verzichten	abandon

	aufgegebenes Schiffswrack	abandoned shipwreck

	aufgelaufen, angewachsen	accrued

	aufgelaufener Zins	accrued interest

	aufgeschobene Rente	deferred annuity

	aufgeschobene Rente, verzögerte Rente	deferred annuity

	aufheben	suspend

	Aufhebung	suspension

	Aufhebung des Versicherungsschutzes	suspension of cover

	Aufopferung	sacrifice

	Aufopferung von Gütern unter großer Havarie	general averages sacrifice

	Aufräumungskosten	cost of clearance of debris

	Aufruhrklausel	riots clause

	aufsetzen	draw up

	Aufwand	expenditure

	aus der Haftung entlassen	discharge from liability

	aus Versehen, versehentlich	by mistake

	Ausbildungshilfe	educational endowment

	Ausbildungszeit	period of training

	Ausfuhrkreditversicherung	export credit insurance

	Ausgabetag	date of issue

	Ausgangsperiode	base period

	ausgeben	hand out

	ausgeschlossenes Risiko	hazard not covered

	ausgleichend	compensatory

	Ausgleichsverfahren	method of compensation

	Aushändigung, Anlieferung	delivery

	Auskunft	disclosure

	Auskunftspflicht, Anzeigepflicht	duty of disclosure

	Auslandsauftrag	foreign order

	Auslandsgeschäft	business transacted overseas

	Auslandsgeschäft	foreign transaction

	Auslandsreise	journey abroad

	auslegen	interpret

	Auslegung	interpretation

	Auslegungsfrage, Sache der Auslegung	question of construction

	Auslegungsfrage, Sache der Auslegung	question of interpretation

	Ausmaß der Entschädigung	measure of indemnity

	Ausmaß des Schadens	degree of damage

	Ausmaß, Umfang	extent

	ausrecht erhalten	hold up

	ausreichend, hinreichend	adequate

	Ausrüstung, maschinelle Ausstattung	equipment

	Ausschaltung von Risiken	elimination of risks

	ausschließen	eliminate

	ausschließen	exclude

	Ausschließlichkeit	exclusiveness

	Ausschluss, Ausschließung	exclusion

	Aussichten, Chancen	chances

	Ausstattungsversicherung	child endowment insurance

	ausstellen	issue

	Aussteuerversicherung	child's deferred assurance

	Aussteuerversicherung	dowry insurance

	Auswahl	choice

	Auswahl von Risiken	selection of risks

	Auszahlung des Schadensersatzes	loss payment

	Automatenversicherung	coin machine insurance

	automatisch	automatic

	Außendienst	field service

	Außendienstarbeit	field work

	Außendienstorganisation	field organization

	Außenseiter	outsider

	außer Frage	out of question

	außer Kraft setzen	overrule

	außerhalb der Arbeitszeit	off the job

	außerordentliche Sorgfalt	extraordinary diligence

	außerstande, unfähig	unable

	 

	B

	Bankeinlagenversicherung	bank deposit insurance

	Baratterie (Form des Betrugs)	barratry

	Barwert	cash value

	Basis	base

	Bauhaftpflichtversicherung	builder's risk insurance

	beachten, beobachten, einhalten	observe

	Beachtung, Einhaltung, Beobachtung	observance

	beanspruchbar	claimable

	bedarf des förmlichen Vertragsabschlusses	subject to formal contract

	Bedingung	qualification

	Bedingungen	terms

	Bedingungen der Versicherungspolice	terms of the policy

	Bedingungen einhalten	keep the conditions

	bedingungslos	unconditional

	bedingungslos, absolut, unumschränkt	absolute

	Bedüftigkeitstest	means test

	beeinträchtigen	affect

	beeinträchtigen	impair

	Beeinträchtigung	impairment

	beenden	terminate

	beendigen	terminate

	beendigen	termination

	Beendigung des Vertrags	termination of contract

	Beerdigungskosten	funeral expenses

	Befrachter	shipper

	Befrachtungsvertrag	contract of affreightment

	befristete Garantie	limited guarantee

	Beginn	inception

	Beginn des Risikos	commencement of risk

	beginnen	commence

	begrenzte Prämie., gekürzte Prämie	limited premium

	begründen, verursachen, veranlassen	cause

	begünstigt, gewünscht, beliebt	favoured

	Begünstigter	beneficiary

	Begünstigter, Bezugsberechtigter	beneficiary

	behindern	hinder

	Behinderung	hindrance

	beidseitig, zweiseitig	bilateral

	beipflichten	assent

	beispiellos	unparalleled

	Beitrag zur Sozialversicherung	social security contribution

	Beitragsleistung, Beitragszahlung	payment of contribution

	Beitragszahler	contributor

	bekräftigen, bestätigen	affirm

	belasten, Belastung	debit

	Beleihung einer Police	policy loan

	beraten	advise

	Beratungsfunktion	advisory function

	Beraubung	pilferage

	Berechnung	calculation

	Berechnung der Wahrscheinlichkeit	calculation of probability

	Berechnungsgrundlage	calculation basis

	Berechnungsmethode	method of calculation

	berechtigt	entitled

	berechtigtes Interesse	legitimate interest

	bergen, retten, sparen, ersparen	save

	Bergung aus Seenot	maritime salvage

	Bergung, Bergelohn	salvage

	Bergung, Rettung, Einsparung, Ersparnis	saving

	Bergungskosten	salvage charges

	Bergungskosten	salvage costs

	Bergungsmannschaft, Rettungsmannschaft	rescue party

	Bergungsschaden	salvage loss

	berichten, Bericht	report

	berichten, Rechenschaft ablegen	account

	berichtigen	rectify

	berichtigte Wahrscheinlichkeit	corrected probability

	Berufshaftpflichtversicherung	professional liability insurance

	Berufskrankheit	occupational disease

	Berufskrankheit	occupational illness

	Berufsrisiko	occupational hazard

	Berufsunfall	occupational accident

	Berufsunfallversicherung	workmen's compensation insurance

	Berufung einlegen	lodge an appeal

	berücksichtigen	consider

	berücksichtigen	make allowance for

	berücksichtigen	take into consideration

	Berücksichtigung	consideration

	Bescheinigung	certificate

	Beschlagnahme	confiscation

	Beschlagnahmeklausel	free of capture and seizure clause

	Beschlagnahmerisiko	risk of seizure

	beschleunigen	accelerate

	Beschäftigungsumfang	volume of employment

	Beschreibung des Risikos	description of risk

	beschränken	restrain

	Beschränkung	restraint

	besondere Gefahren	extraneous perils

	besondere Havarie	particular average

	besondere Risiken, besondere Gefahren	special risks

	besondere Sorgfalt	special diligence

	besonders, ungewöhnlich, speziell	particular

	besprechen	talk over

	Bestand, Portefeuille	portfolio

	bestimmt, sicherlich	certain

	bestimmtes Ereignis	definite event

	Bestimmung	destination

	bestätigen	certify

	Bestätigung	acknowledgment

	Beteiligung	participation

	Betrag, betragen	amount

	Betrieb eines Kraftfahrzeugs	operation of a vehicle

	Betriebsgefahr	operational risk

	Betriebsgefahren	operational hazards

	Betriebshaftpflichtversicherung	employer's liability insurance

	Betriebsleitung	general management

	Betriebsunfall	industrial accident

	Betriebsunterbrechungsversicherung	business interruption insurance

	Betriebsversicherung	factory insurance

	beträchtliche Schadensersatzleistung	substantial damages

	Betrugsabsicht	intention to defraud

	betrügerisch	fraudulent

	beurteilen, Richter	judge

	Beweggrund, Motiv	motive

	bewegliche Gerätschaften	movable equipment

	bewegliche Sache	chattel

	Beweis erbringen	supply evidence

	Beweislast	burden of proof

	Beweismaterial	means of evidence

	bewertet, veranlagen, bemessen	assessed

	Bewertung	valuation

	Bewertung, Veranlagung, Bemessung	assessment

	bewohnbar	habitable

	bezahlter Schaden	claim paid

	Bezirksdirektion	general agency

	Bezirksdirektion	regional head office

	Bilanzwert	book value

	Billigung finden	meet with approval

	binden, verpflichten	bind

	Binnenschifffahrtstransportversicherung	inland marine insurance

	Binnentransportversicherung	inland marine insurance

	Binnentransportversicherung	inland transportation insurance

	Binnenwasserstraßentransportversicherung	inland waterways insurance

	Binnenwassertransportversicherung	inland marine insurance

	Bonus	bonus

	Bonusrücklage	bonus reserve

	Branchenrisiko	risk peculiar to the trade

	Brandgefahr	fire hazard

	Brandgefahren	fire hazards

	Brandkasse	fire office

	Brandmauer	fire wall

	Brandrisiko, Feuerrisiko	fire risk

	Brandschaden	fire damage

	Brandschaden	fire loss

	Brandschaden	loss by fire

	Brandschadenabteilung	fire department

	Brandschadenersatzleistung	fire indemnity

	Brandstiftung	arson

	Brandursache	cause of conflagration

	Brandversicherungspolice	fire policy

	Brauch	usage

	brechen, zerbrechen	break

	Bruch, Verlust durch Bruch, Bruchschaden	breakage

	Bruchschaden	breakage

	Bruttoprämie	gross premium

	Bruttoverlust	gross loss

	buchen, verbuchen	book

	buchmäßiger Verlust	book loss

	 

	D

	damals	then

	damals berechtigt	then entitled

	damals gültig	then in force

	Dampfkesselversicherung	steam boiler insurance

	darauf ankommen lassen, riskieren	take one's chance

	Darlehen	loan

	Darlehen gewähren	grant a loan

	das Ausland betreffend	foreign

	datieren	date

	Dauer	duration

	Dauer der Invalidität	period of invalidity

	Dauer der Verlängerung	period of extension

	Dauer des Zahlungsverzugs	period of delay in payment

	Dauer, Zeit, Zeitraum	period

	Dauerinvalidität	permanent invalidity

	dauernde Erwerbsunfähigkeit, Dauerinvalidität	permanent disability

	decken	cover

	Deckung anbieten	offer cover

	Deckung aufrechterhalten	maintain cover

	Deckung gewähren	grant cover

	Deckung, Schutz	cover

	Deckungsbestätigung	cover note

	Deckungszeitraum, Versicherungsdauer	term of insurance

	Deckungszusage (US)	binder

	Defizit	deficit

	Delcredereversicherung	credit insurance

	dementsprechend	accordingly

	detaillieren, volle Angaben machen	give full particulars

	Diebstahl	larceny

	Diebstahl	theft

	Dienstunfähigkeit	disability for service

	direkte Versicherung	direct insurance

	direkter Schaden	direct damage

	direktes Geschäft	direct business

	Dispache	general-average statement

	Dispacheur	general average adjuster

	doppelter Schadensersatz	double damages

	Doppelversicherung	double insurance

	dringend, dringlich	urgent

	Dringlichkeit	urgency

	Dringlichkeitsstufe	degree of urgency

	drohen, Bedrohung	threat

	Durchschnittsdauer	average duration

	Durchschnittserwartung	average expectation

	Durchschnittssatz	average rate

	 

	E

	echte Gefahr	genuine risk

	echter Wert	real value

	effektiver Wert, realer Wert, Sachwert	real value

	Eid	oath

	eigenes Verschulden	actual fault

	eigenhändig unterschreiben	sign personally

	Eigenrisiko, eigenes Risiko	own risk

	Eigentumsrechte	proprietary rights

	Eigentumsübergang	mutation

	Eigentumsübergang	passage of title

	Eigentümer	owner

	Eigentümer eines Gegenstandes	owner of an article

	Eigenversicherung	insurance for one's own account

	ein Darlehen aufnehmen	take up a loan

	ein Limit vorgeben	give a limit

	ein Recht aufgeben	abandon a right

	ein Recht übertragen	confer a right

	ein Risiko übernehmen	underwrite a risk

	ein Schiff verlassen	abandon a ship

	einbezahlt	paid up

	Einbrecher	housebreaker

	Einbruch	housebreaking

	Einbruch- und Diebstahlversicherung	burglary insurance

	eine Frage behandeln	enter into a question

	eine Frist bestimmen	fix a time limit

	eine Versicherungspolice ausstellen	issue a policy

	einem Hindernis begegnen	meet with an obstacle

	einen Antrag einreichen	present an application

	einen Bericht vorlegen	submit a report

	einen Eid ablegen	take an oath

	einen Unfall melden	report an accident

	einer Sache nachgehen, tiefer eindringen	go further into a question

	einfache Havarie	simple average

	eingeschränkte Garantie	limited guarantee

	eingetragener Sitz der Firma	registered office

	Einhaltung von Vorschriften	compliance with formalities

	Einheitspolice	standard policy

	einklagbar	actionable

	Einkommen	income

	Einkommen der Familie	family income

	Einkommensverlust	loss of income

	Einmalprämie	single premium

	einreichen	hand in

	einschließen	include

	Einschluss	inclusion

	Einschreibsendung	registered mail

	einschränkende Bedingung	restrictive condition

	einseitig	unilateral

	einseitiges Risiko	unilateral risk

	Einspruch erheben, Einspruch	object

	Einspruch, Widerspruch	objection

	Einstufung	tariff classification

	einsturzgefährdetes Bauwerk	dangerous structure

	Eintrittsalter	age at entry

	einträglich	gainful

	Einvernehmen, Verständnis	understanding

	Einwand erheben	raise an objection

	Einzelheiten	full particulars

	Einzelheiten	particulars

	einzelne Sendung	individual shipment

	Einzelperson	individual

	Einzelprämie	single premium

	Einzelprämienversicherung	single-premium insurance

	Einzelversicherer	individual insurer

	Einzelversicherer	individual underwriter

	Einzelzahlung	individual payment

	Element, Grundbestandteil	element

	Elementarrisiken	natural hazards

	Empfangstag	date of receipt

	empfindlicher Verlust	considerable loss

	Endalter	age at expiry

	Ende der Versicherungsdauer	expiration of period

	Ende der Versicherungsdauer	expiry of the policy

	Ende des Risikos	termination of risk

	Endwert	final value

	entbinden, entlassen, Entlassung	discharge

	Entbindungsheim	maternity home

	entgangener Gewinn	lost profit

	Entgegenkommen	accommodation

	entgegenkommen, unterbringen	accommodate

	enthüllen, aufdecken	disclose

	Enthüllung, Aufdeckung	disclosure

	entscheiden	decide

	Entscheidung	decision

	Entschluss fassen	take a decision

	entschädigen	compensate

	entschädigen	indemnify

	Entschädigung	indemnification

	Entschädigung	indemnity for damages

	Entschädigung für Verlust oder Beschädigung	compensation for loss or damage

	Entschädigung für Verluste	indemnity for losses

	Entschädigung in einer runden Summe	lump-sum settlement

	Entschädigungsanspruch, Entschädigungsklage	claim for compensation

	Entschädigungsbetrag	indemnity sum

	Entschädigungsforderung	claim for compensation

	entschädigungspflichtige Verletzung	compensable injury

	entstandener Schaden	loss occurred

	entstehend	arising

	Erbschaftssteuerversicherung	estate duty

	Erdbebenrisiko	earthquake hazard

	Erdbebenversicherung	earthquake insurance

	Erdbebenrisiko, Erdbebengefahr	earthquake risk

	erfahren	come to know

	Erfahrung	experience

	Erforschung des Sachverhalts	fact finding

	Erfüllung	performance

	Erfüllung einer Verpflichtung	performance of an obligation

	ergänzen	amend

	ergänzend	supplementary

	erhöhen, Erhöhung	increase

	erhöhen, Erhöhung	raise

	erhöht	increased

	erhöhte Kosten	increased costs

	erhöhte Lebenserwartung	increased expectation of life

	erhöhte Lebenshaltungskosten	increased cost of living

	Erhöhung des Risikos	increase in the risk

	erklären	declare

	erklärter Wille	declared intention

	Erklärung	declaration

	Erklärungsbasis	declaration basis

	Erlebensfallversicherung	endowment insurance

	erlittener Verlust	sustained loss

	Ermessen	discretion

	Ermessenentscheidung	arbitrary decision

	ermächtigen	authorize

	Ermüdung	fatigue

	erneuern	renew

	erneuern, verlängern	renew

	Erneuerung der Versicherungspolice	renewal of the policy

	Erneuerung wird fällig	renewal falls due

	Erneuerung, Verlängerung	renewal

	Ernteverlust, Verlust der Ernte	crop loss

	Ernteversicherung	crop insurance

	Ernteversicherung	growing crops insurance

	errechnen	compute

	Errechnung	computation

	Ersatz für einen Schaden	indemnity for a loss

	Ersatz für mittelbaren Schaden	consequential damages

	Ersatz, Ersatzteil	replacement

	Ersatzwert, Neuwert, Wiederbeschaffungswert	replacement value

	Ersparnisse	savings

	erstattet erhalten, wiedererlangen	recover

	erstattungsfähig	recoverable

	erste Prämie	first premium

	Erstprämie	first premium

	Erstversicherer	direct insurer

	Erstzahlung	initial payment

	Ertrag	yield

	erwartete Gefahren	expected perils

	erwarteter Gewinn	anticipated profit

	Erwartung eines Verlustes	expectation of loss

	Erwerb	acquisition

	erwerben	acquire

	Erwerbsquelle	means of subsistence

	erwerbsunfähig, arbeitsunfähig	disabled

	Erwerbsunfähigkeit	incapacity to work

	erzielbare Entschädigung	recoverable sum

	Erzwingungsmöglichkeit	means of enforcing

	erörtern, begründen, Grund, Vernunft	reason

	etwas wieder gut machen	make up for something

	Exportkreditgarantie	export credits guarantee

	Exportkreditversicherung	export credit insurance

	 

	F

	Facharzt	medical specialist

	Fachkenntnisse	technical know-how

	Fachkenntnisse, Erfahrung	know-how

	Fachmann, Sachverständiger, Experte	expert

	fahrlässige Handlung	negligent act

	Fahrlässigkeit	negligence

	Fahrraddiebstahlversicherung	cycle theft insurance

	Fahrradversicherung	cycle insurance

	Fahrzeug	vehicle

	Fahrzeughalter	owner of a motor vehicle

	Faktor, Einfluss	factor

	fakultativ, wahlfrei	facultative

	Fall, Beispiel	instance

	fallen unter	come under

	falsch beurteilen	misjudge

	falsch darstellen	misrepresent

	falsche Angaben	false statement

	falsche Auslegung	misinterpretation

	falsche Aussage	false evidence

	falsche Beschreibung	misdescription

	falsche Darstellung	misstatement

	falscher Alarm	false alarm

	Fehlberechnung, falsche Berechnung	miscalculation

	fehlend	missing

	Fehler	mistake

	Fehlerart	type of error

	fehlerhaft	defective

	fehlerhaft	faulty

	Fehlerhaftigkeit	faultiness

	Fehlschluss	false conclusion

	Fertigungsumfang	volume of production

	feste Bedingungen	set terms

	feste Prämie	fixed premium

	feste Summe	fixed sum

	fester Betrag	fixed sum

	festgesetzt, festgelegt	fixed

	festgestellt	ascertained

	festsetzen	ascertain

	feststehende Tatsache	established fact

	Feststellung der Brandursache	fire inquest

	Feststellung des Schadens	ascertainment of damage

	Feststellung des Schadens	ascertainment of loss

	Feststellung des Schadens	assessment of damage

	Feststellung des Schadenswertes	assessment of damage

	Feuerbestattungskosten	cremation expenses

	Feuerbestattungskostenversicherung	cremation expenses insurance

	Feuergefahr	fire hazards

	feuerhemmend	fire-resisting

	Feuerleiter	fire escape

	Feuerlöscher	fire extinguisher

	Feuerlöschkosten	fire extinguishing costs

	Feuermeldesystem	fire alarm system

	Feuermeldevorrichtung	fire alarm device

	Feuersbrunst, Brand	conflagration

	Feuerschutz	fire protection

	Feuerschutzabgabe	fire brigade charge

	Feuersgefahr	fire peril

	Feuersgefahr, Feuerrisiko	fire hazard

	Feuersicherheit	fire safety

	Feuerverhütung	fire prevention

	Feuerversicherung, Brandversicherung	fire insurance

	Feuerversicherungsgesellschaft	fire underwriter

	Feuerwehr	fire brigade

	Feuerwehrmann	fireman

	Filmtheaterversicherung	cinema insurance

	finanzielle Verluste	pecuniary losses

	finanzieller Verlust	financial loss

	Firmeninhaber	owner of a firm

	Firmenname	firm name

	Fluggastversicherung	air passenger insurance

	Fluggastversicherung	aircraft passenger insurance

	Fluglinie, Fluggesellschaft	airline

	Flugrisiko	aviation risk

	Flugzeugentführer	hi-jacker

	Flugzeugentführung	hi-jacking

	Flugzeugkaskoversicherung	aircraft hull insurance

	Flut, Überschwemmung	flood

	Folge von Ereignissen	chain of events

	Folgeprämie	renewal premium

	Folgeschaden	consequential damage

	Folgeschaden	consequential loss

	fällig	due

	fällig werden	fall due

	fällig zur Zahlung	due for payment

	fällige Entschädigung	accrued compensation

	fällige Prämie	premium due

	Fälligkeit der Prämie	premium due rate

	fälschen	falsify

	fälschen	forge

	Fälschung	falsification

	Forderungsübergang	subrogation

	formaler Fehler	lack of form

	Formblatt ausfüllen	fill in a form

	Formsache	matter of form

	Formvorschrift	formality

	Forstversicherung	insurance of growing timber

	Fortdauer, Fortsetzung	continuation

	fortsetzen	continue

	Frachtaufkommen	volume of cargo

	Frachtversicherer	cargo underwriter

	Frachtversicherung	cargo insurance

	Frachtversicherung	cargo policy

	Frachtversicherung	hull insurance

	Frachtversicherung	insurance on freight

	Frage	question

	Frage von Bedeutung	question of substance

	Franchise	franchise

	Franchiseklausel	franchise clause

	frei von Beschädigung außer im Strandungsfall	free of particular average

	frei von Leckage	free from leakage

	freie Wahl	free choice

	freie Wahl des Arztes	free choice of medical practitioner

	freiwillige Leistung, Kulanzleistung	ex-gratis payment

	freiwillige Versicherung	voluntary insurance

	Frist einhalten	comply with a term

	Frist einhalten	keep a term

	Frist überschreiten	exceed a term

	Frist, zeitliche Begrenzung	time limit

	Frostversicherung	frost insurance

	Fundbüro	lost property office

	Fundsache, verlorene Sache	lost property

	für den Schaden aufkommen	bear the damage

	für eine bestimmte Zeit	for a time certain

	für einen Schaden haftbar	liable for a loss

	für weniger als ein Jahr	for less than a year

	 

	G

	Garantie	guarantee

	Garantie, Gewährleistung, Zusicherung	warranty

	Garantiedauer	duration of guarantee

	Garantievertrag	contract of indemnity

	Garantiezeit	guarantee period

	Garantiezeit, Versicherungsdauer	duration of cover

	Gebäudeversicherung	insurance of buildings

	gebunden, verpflichtet	bound

	Geburtenziffer	birth rate

	Gebühr	fee

	Gebühr, belasten	charge

	Gebührentabelle	table of fees

	gedeckt	covered

	geeignet	qualified

	Gefahr	danger

	Gefahr, Risiko, Zufall	hazard

	Gefahren der See	dangers of the sea

	Gefahren der See	hazards of the sea

	Gefahren der See, Seegefahren, Seerisiken	perils of the sea

	Gefahren der Seefahrt	dangers of navigation

	Gefahrenabnahme, Gefahrenminderung	decrease of risk

	Gefahrenart	type of risk

	Gefahrengut, gefährliche Ladung	dangerous goods

	Gefahrenklasse	class of risk

	Gefahrenzone	danger zone

	gefährlich	dangerous

	gefährlich, riskant	hazardous

	gefährliche Ladung	dangerous cargo

	gefährliche Tiere	dangerous animals

	gefährliche Vorführungen	dangerous performances

	gegen alle Gefahren	against all risks

	gegen eine Regel verstoßen	infringe a rule

	gegen, zuwider	contrary to

	Gegenseitigkeit	mutuality

	Gegenstand	subject-matter

	Gegenstand der Versicherung	object insured

	gegenwärtiger Wert, Barwert	present value

	geistige Ermüdung	mental fatigue

	geistige Störung	mental defect

	gekündigt, storniert	cancelled

	gekürzte Prämie	limited premium

	Geld heraus bekommen	get money back

	Geldtransport	cash transport

	Geldverlust	loss of cash

	Gelegenheit, Grund, Ereignis	occasion

	gelegentlich	occasional

	gemischt	mixed

	gemischte Police	mixed policy

	gemäß	according to

	genehmigungspflichtig	subject to approval

	Generalpolice	open policy

	Generalvertreter	general agent

	Genesungsheim, Kuranstalt	convalescent home

	Genesungszeit, Erholungszeit	convalescence

	Gepäckversicherung	baggage insurance

	gerecht	just

	gerecht und zumutbar	just and reasonable

	gerichtliche Maßnahmen ergreifen	take legal measures

	Gerichtskosten	legal expenses

	gerichtsmedizinisch	medico-legal

	gesamt	overall

	Gesamtbetrag	aggregate amount

	Gesamtprüfung	general examination

	gesamtschuldnerisch haftend	jointly and severally liable

	gesamtschuldnerische Haftung	joint liability

	Gesamtversicherung	all-risk insurance

	Geschädigter	aggrieved party

	Geschäfte durchführen	transact business

	Geschäfte tätigen	transact business

	geschäftliches Risiko	business risk

	Geschäftsausfallversicherung	loss of profit insurance

	Geschäftsbedingungen	terms and conditions

	Geschäftshaftpflichtversicherung	business liability insurance

	Geschäftsräume	business premises

	Geschäftsstelle	branch office

	Geschäftsumfang	volume of business

	geschätzter Wert	estimated value

	Gesetz der großen Zahl	law of large numbers

	Gesetzeslücke	loophole in the law

	gesetzlich begründeter Schadensersatzanspruch	lawful damages

	gesetzlich haftbar	legally liable

	gesetzliche Haftpflicht	legal liability

	gesetzliche Rücklage	legal reserve

	gesetzliche Verpflichtung	legal obligation

	gesiegelte Urkunde	deed

	gestohlenes Fahrzeug	stolen vehicle

	gestufter Tarif	graduated tariff

	gesund	healthy

	Gesundheit	physical health

	Gesundheit wiederherstellen	restore health

	Gesundheitsamt	local health authority

	getrennt halten	keep apart

	Gewahrsam	keeping

	Gewahrsamsklausel	bailee clause

	gewerbliche Feuerversicherung	industrial fire risk insurance

	gewerbliches Fahrzeug	commercial vehicle

	gewerbliches Risiko	industrial risk

	Gewichtsverlust	loss in weight

	Gewinn, Vorteil	gain

	Gewinnanteil, Dividende	dividend

	Gewinnplan, Dividendensystem	bonus scheme

	Gewinnverteilung	bonus allocation

	gewissermaßen	in some measure

	Gewissheit, Sicherheit	certainty

	gewähren, gestatten	allow

	Gewässerverschmutzung	water pollution

	gewöhnlich	ordinary

	Glasversicherung	glass breakage insurance

	Glasversicherung	plate glass insurance

	gleichbleibende Prämie	level premium

	gleichbleibendes Risiko	constant risk

	gleichsam	quasi

	gleichzeitig	concurrent

	Grad der Invalidität	degree of disablement

	Grenze der Entschädigung	limit of indemnity

	grobe Fahrlässigkeit	gross fault

	große Havarie, Havarie-grosse	general average

	große Sorgfalt	high diligence

	großenteils	in a great measure

	Großfeuer	conflagration

	Großlebensversicherung	ordinary life insurance

	Grund der Kündigung	cause of cancellation

	Grund, Ursache, Veranlassung	cause

	Grundbesitz	real property holding

	Grundbesitz, Immobilien	real estate

	Grundbesitzer	land owner

	Grundbesitzer	landholder

	Grundbesitzer	owner of an estate

	Grundgebühr	base fee

	grundlos, ohne Basis	baseless

	Grundprämie	basic premium

	Grundstückeigentümer, Hausherr	landlord

	Grundstückeigentümerhaftpflicht	landlord's liability

	Grundstücksverwaltungsabteilung	real estate department

	Grundstückswert	value of the property

	Grundtarif	basic rate

	Gruppenlebensversicherung	group life insurance

	Gruppenversicherung	collective insurance

	Gruppenversicherung	group insurance

	Gruppenversicherung, Kollektivversicherung	group insurance

	grüne Versicherungskarte	green card

	gültig	in force

	gültig	valid

	gültiger Einwand	valid objection

	gültiger Tarif	tariff in force

	Gültigkeit	validity

	Gültigkeitsdauer	validity period

	günstigste Bedingungen	most favourable terms

	gütlich, außer Gericht, außergerichtlich	amicably

	gütlich, unter Freunden	amicable

	gütliche Beilegung, Schlichtung	amicable adjustment

	gütlicher Vergleich, Vergleich	amicable settlement

	 

	H

	Hafenrisiken	port risks

	haftbar werden	become liable

	haftbar, verantwortlich	accountable

	haftbar, verantwortlich	liable

	Haftpflicht	liability

	Haftpflichthöchstgrenze	maximum liability

	Haftpflichtversicherung	third-party insurance

	Haftpflichtversicherung (US)	liability insurance

	Haftpflichtversicherung des Arbeitsgebers	employer's liability insurance

	Haftung des Grundpächters	landholder's liability

	Haftung gegen Dritten	third-party liability

	Haftungsdauer	indemnity period

	Haftungsumfang	accountability

	Hagelschaden	damage by hail

	Hagelversicherung	hail insurance

	halbamtlich	quasi official

	Halbjahresprämie	semi-annual premium

	halten, festhalten, besitzen	hold

	halten, Lebensunterhalt	keep

	Handlung	act

	harte Bedingung, strenge Bedingung	stringent condition

	hauptberuflicher Vertreter	full-time agent

	Hauptpolice	master policy

	Hauptursache	chief cause

	Haus- und Geschäftsräume	domestic and business premises

	Hausbesitzer	house owner

	Hausbesitzer	owner of a house

	Hauseigentümer	homeowner

	Hauseigentümerversicherung	house owner's policy

	Hausrat- und Haftpflichtversicherung	householder's comprehensive insurance

	Hausrat	household and personal effects

	Hausrat	residence contents

	Hausratsversicherung	household insurance

	Hausratversicherung	insurance of contents

	Hausschwamm	dry rot

	Hausversicherung	home insurance

	Hausversicherung	residence insurance

	Hausvertreter	home-service insurance man

	Havarie-grosse Klausel	general-average clause

	Havariebericht, Schadensbericht	survey report

	Havarieeinschuss	general average deposit

	Havariehandlung	general average act

	Havariekommissar	average adjuster

	Havariekommissar	surveyor

	Havariekommissar von Lloyd	Lloyd's agent

	Havarieverteilung	adjustment of average

	Hebegebühr	collection charge

	Heizkesselversicherung	boiler insurance

	herabsetzen	reduce

	herrenlos	unowned

	herrenloses Gut	abandoned property

	Herstellerhaftpflichtversicherung	producer's liability insurance

	Hilfe, Fürsorge	aid

	Hilfeleistung	assistance after accident

	Hindernis	obstacle

	Hinreise	outward journey

	Hinterbliebene	surviving dependants

	Hinterbliebenenrente	survivorship annuity

	Hintertür	loophole

	hinzufügen	add

	Honorar des Arztes, ärztliches Honorar	doctor's fee

	häufig	frequent

	Häufigkeit	frequency

	häuslicher Unfall	domestic accident

	Hypothekenabteilung	mortgage department

	Hypothekendarlehen	mortgage loan

	hypothetische Frage	hypothetical question

	Höchstalter	limiting age

	Höchstalter, Altersgrenze	age limit

	Höchstbetrag	maximum amount

	Höchstgrenze	maximum limit

	Höchstsatz, Höchstprämie	maximum rate

	Höchstschaden	maximum loss

	Höchstwert	maximum value

	Höchstzahl	maximum number

	Höhe des Schadens	quantum of damages

	höher im Rang sein	rank before

	höhere Gewalt	Act of God

	höhere Gewalt	force majeure

	 

	I

	Identität	identity

	im Auftrag des Kunden	on behalf of the client

	im Ausland wohnhaft	resident abroad

	im Außendienst tätig sein	work in the field

	im Falle des Verlusts	in the event of loss

	im Falle des Verlusts, im Schadensfalle	in case of loss

	im Falle von	in case of

	im Falle von	in the event of

	im Klagewege, durch eine Klage	by way of action

	im Obligo	on risk

	im Schadensfalle	in the event of damage

	im Schadensfalle	in the event of loss

	im Todesfalle	in the event of death

	im voraus bezahlt	prepaid

	im voraus bezahlte Prämie	premium paid in advance

	imaginäre Schadensersatzforderung	imaginary damages

	imaginärer Gewinn	anticipated profit

	imaginärer Gewinn	imaginary profit

	in Anbetracht	in view of

	in Arbeit befindliche Ware	goods in process

	in Betracht kommen	come into question

	in Betracht ziehen	take into consideration

	in gewisser Hinsicht	in a way

	in gutem Zustand halten	keep in good repair

	in Pension gehen, in Rente gehen	go on pension

	in Ruhestand gehen	retire

	in Zukunft, nachstehend	hereafter

	in Übereinstimmung mit	in accord with

	identifizieren	identify

	Index	index

	Indexklausel	index clause

	Indexversicherung	insurance with index clause

	indirekter Schaden	indirect loss or damage

	indirekter Schaden, mittelbarer Schaden	indirect damage

	indossieren, ergänzen	endorse

	Inflationsgefahr	inflation peril

	Inhaber	holder

	Inhalt, Hausrat, Mobilien	contents

	Inkasso vornehmen	collect

	Inkassoabteilung	collection department

	Inkassokosten	collection costs

	Inkrafttreten	coming into force

	Innendienstbelegschaft	inside staff

	insbesondere	in particular

	Insolvenz	insolvency

	Instandsetzungsabteilung	maintenance department

	Interesse, Zins	interest

	Internationale Versicherungskarte	international insurance card

	internationales Versicherungsgeschäft	international insurance business

	Invalide	disabled person

	Invalidenrente	disability benefits

	Invalidität	disability

	Invaliditätegrad	disability percentage

	Invaliditätsrente, Invalidenrente	disability annuity

	Investition	investment

	irreführen	mislead

	irreführend	misleading

	irren	be mistaken

	irrige Auffassung	mistaken idea

	irrtümlicherweise	mistakenly

	 

	J

	Jagdhaftpflichtversicherung	hunting liability insurance

	Jagdunfall	hunting accident

	Jahr	year

	Jahresabrechnung	annual account

	Jahresprämie	annual premium

	jedes Frachtstück separat versichert	each package separately insured

	jährlich	yearly

	jährliche Tilgungsrate	annual amortization

	jährliche Zahlung	annual payment

	 

	K

	Kapitalanlagen	capital investments

	Karenzzeit	qualifying period

	Kartell	cartel

	Kassenbote	cash messenger

	Kassenbotenversicherung	cash messengerv insurance

	Katastrophe	catastrophe

	katastrophenartig, katastrophal	catastrophic

	Katastrophenreserve, außerordentliche Reserve	catastrophe reserve

	Katastrophenrückversicherung	catastrophe reinsurance

	Kausalzusammenhang	causal connection

	Kautionsversicherung	fidelity guarantee insurance

	Kautionsversicherung	surety insurance

	Kenntnis	knowledge

	Kindersterblichkeit	infant mortality

	Klage vor Gericht	legal action

	Klage, Beschwerde	complaint

	Klage, Handlung	action

	klar, ohne Zweifel	clear

	klassifizieren, einstufen	classify

	Klausel betreffend bürgerliche Unruhen	civil commotions clause

	Klausel betreffend vorzeitige Fälligkeit	acceleration clause

	klein halten, minimieren	minimize

	kleine Havarie	petty average

	kleinerer Schaden, Bagatellschaden	minor loss

	Kleingeld	loose cash

	Kleinlebensversicherung	home service office

	Kleinlebensversicherung	industrial life insurance

	Knappschaftsversicherung	miners' insurance

	Kollisionsklausel beidseitiges Verschulden	both-to-blame collision clause

	Kompensation, Entschädigung, Ausgleich	compensation

	Kompromiss, Kompromiss schließen	compromise

	Konnossementsklausel	bill of lading clause

	Konstruktionsfehler	fault in construction

	Kontinuität	continuity

	Konto auflösen, Konto abschließen	close an account

	Konto, Abrechnung	account

	kontrollieren, Kontrolle	control

	Konzession	concession

	Kraftfahrer	motorist

	Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung	motor car liability insurance

	Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung	motor third party insurance

	Kraftfahrzeuginsassenversicherung	motor vehicle passenger insurance

	Kraftfahrzeugmissbrauch	misuse of motor cars

	Kraftfahrzeugsbesitzer, Fahrzeughalter	owner of a car

	Kraftfahrzeugskaskoversicherung	motor hull insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	automobile insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	motor car insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	motor vehicle insurance

	Krankengeld	sick pay

	Krankengeld	sickness benefits

	Krankenhauskosten	hospitality expense

	Krankenhausunterbringung	hospital accommodation

	Krankenkasse	sickness fund

	Krankenversicherung	health insurance

	Krankheit	illness

	Krankheitsnachweis	evidence of sickness

	Krankienhauskosten	hospital expense

	Kreditgrenze	credit margin

	Kreditumfang	volume of credit

	Kreditversicherung	bad debts insurance

	Kreditversicherung	guarantee insurance

	Kriegsgebiet	operational zone

	Kriegsrente	war pension

	Kriegsrisikenvereinbarung	war risk agreement

	Kriegsrisiko	war risk

	Kriegsrisikoversicherung	war risk insurance

	kumulative	accumulative

	Kursverlust	loss by redemption

	kurzfristig	short term

	kurzfristige Deckung	short period cover

	Körperschaden, Verletzung	bodily harm

	Körperschaden, Verletzung	bodily injury

	Körperschaden, Verletzung	physical injury

	Körperschaft	corporation

	Körperverletzung	battery

	Körperverletzung mit Todesfolge	bodily harm with fatal consequences

	kündbar, rückzahlbar	terminable

	kündigen, stornieren	cancel

	Kündigung	cancellation

	Kündigung der Versicherungspolice	cancellation of the policy

	Kündigungsfrist	period of cancellation

	Kündigungsschreiben	letter of cancellation

	 

	L

	Lagerversicherung	warehouse insurance

	landwirtschaftliche Versicherung	agricultural insurance

	langfristig	long term

	Last	burden

	laufende Risiken	current risks

	laufende Versicherung, offene Police	open policy

	Laufzeit der Garantie, Garantiezeit	term of guarantee

	Laufzeit der Versicherungspolice	policy period

	Lebendgeburt	live birth

	Lebenserwartung	expectation of life

	Lebenserwartung	life expectancy

	Lebensgefahr	danger to life

	Lebenshaltungskosten	cost of living

	Lebenshaltungskostenindex	cost of living index

	lebenslänglich Begünstigter	life beneficiary

	lebenslängliche Rente, Leibrente	life annuity

	Lebensversicherung	assurance

	Lebensversicherung	life assurance

	Lebensversicherung	life insurance

	Lebensversicherung abschließen	take out a life policy

	Lebensversicherung auf Erleben und Todesfall	mixed life assurance

	Lebensversicherungsgesellschaft	life insurance company

	Lebensversicherungsgesellschaft	life office

	Lebensversicherungspolice	life insurance policy

	Lebensversicherungsverein auf Gegenseitigkeit	mutual life office

	Lebensversicherungsvertrag	life insurance contract

	lebenswichtig	vital

	Lebenszeit	life time

	Leck	leak

	Leckage	leakage

	Leckage und Bruch	leakage and breakage

	Leckageklausel	leakage clause

	Leibrente	life annuity

	Leibrentner	life annuitant

	Leiche	dead body

	leichte Fahrlässigkeit	slight fault

	leihen gegen Sicherheit, beleihen	lend against security

	leihen, beleihen, ausleihen	lend

	Leistungen beantragen	claim benefits

	Leistungen beziehen	draw benefits

	leistungsberechtigt	entitled to benefits

	Leistungsdauer	period of indemnification

	Leitungswasserversicherung	water damage insurance

	Leuchtstoffröhre	fluorescent tube

	Liegezeit, Ruhezeit	idle period

	Liegezeit, Stillstandszeit	idle period

	Lizenz	license

	Lloyds Makler	Lloyd's broker
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